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AGENDA

vRevisión 

vQuickBooks

vFlujo de caja

vDepreciación

vResumen de los impuestos

vPresentación de Sauk Farm
v Grabación del acceso a capital y 

acceso a terreno (guardado en el 
sitio de clase de Google)

vReview

vQuickBooks

vCash Flow

vDepreciation

vOverview of Taxes

vSauk Farm Presentation
v Capital Access + Land Access Recording 

(saved on Google classroom site)

AGENDA



REVIEW OF CONCEPTS

vCatálogo de cuentas

vTipos de cuentas

vEstados financieros

vEstado de ingresos

vHoja de balanza

vChart of Accounts

vAccount Types

vFinancial Statements

vIncome Statement

vBalance Sheet

REPASO DE CONCEPTOS

LET’S PRACTICE! 
¡PRACTIQUEMOS!



QUICKBOOKS ONLINE 
QUICKBOOKS EN LÍNEA

v Most popular accounting program for small farm 
businesses

v “All inclusive” accounting option

v Creating invoices

v Recording bill payments

v Tracking income and expenses

v Generating reports

v Robust recordkeeping and reporting functionality

v Desktop version also available (though more 
expensive 

v El programa de contabilidad los más común para 
los negocios agrícolas pequeños 

v Opción de contabilidad que incluye todo
v Crear las facturas

v Recordar los pagos de cuentas

v Rastrear los ingresos y gastos

v Crear los informes financieros

v Funcionamiento fuerte para rastrear los registros 
y reportar las actividades

v Hay una versión de computadora (no en línea) 
pero es más caro

https://quickbooks.intuit.com/desktop/pro/
https://quickbooks.intuit.com/desktop/


WAVE

v Free for basic accounting needs

v Creating invoices

v Recording bill payments

v Tracking income and expenses

v Generating basic reports (fewer options than 
QBO)

v May feel limited as business grows

v Gratis para las necesidades básicas de la contabilidad

v Crear las facturas

v Recordar los pagos de cuentas

v Rastrear los ingresos y gastos

v Crear los informes financieros básicos (menos 
opciones que QuickBooks en línea)

v Se podría parecer limitado cuando el negocio crezca



CASH FLOW VS. CASH POSITION
EL FLUJO DE EFECTIVO VS. LA BALANZA DE EFECTIVO

• Cash Flow – cash flows in (positive cash flow) 
and out (negative cash flow) on a daily basis.

• Cash Position – cash balance, at the end of 
some specified time period (month, quarter, 
year, etc.)

• Therefore, a business could have negative cash 
flow (more money left the business than came 
in) but positive cash position (still have money 
in the bank).

• Flujo de efectivo – el efectivo entra (flujo de 
efectivo positivo) y sale (flujo de efectivo negativo) 
del negocio a diario.

• Balanza de efectivo – la balanza de efectivo, al fin 
de un periodo de tiempo específico (mes, cuarto, 
año, etc.)

• Por lo tanto, un negocio podría tener el flujo de 
efectivo negativo (más dinero salió del negocio de lo 
que entró) pero tener una balanza de efectivo 
positivo (tener todavía el dinero en el banco).

Net Income ≠ Positive Cash Flow ≠ Positive Cash Position
Ingreso neto ≠ el flujo de efectivo positivo ≠ la balanza positiva de efectivo



CASH FLOW PROJECTIONS AND MANAGEMENT

LAS PREDICCIONES Y EL MANEJO DEL FLUJO DE EFECTIVO

vMonthly projections – when is 
cash coming in and going out?

vWill you be able to make loan 
payments and pay all bills on time?

vWill there be a moment in the 
year when you project being 
short on cash?

vPredicciones mensuales - ¿cuándo 
entra y sale el efectivo? 

v¿Podrá pagar los préstamos y las 
facturas a tiempo?

v¿Habrá un momento durante la 
temporada cuando no tendrá 
suficiente de dinero?



CASH FLOW MANAGEMENT STRATEGIES

ESTRATEGIAS  DEL MANEJO DE FLUJO DE C A J A

How can you avoid negative cash position?
v Delay certain purchases until later in the year

v Communicate payment terms very clearly to 
customers (COD, Net 15, Net 30, etc.) 

v Borrow funds from family, friends, bank, etc. 

v Operating loan is very common financing tool for 
farmers

¿Cómo evitar una balanza de caja negativa?
v Retrase algunas compras hasta más tarde en el 

año

v Comunique claramente a sus clientes los 
términos (pago por entrega, pago de 15 días, pago 
de 30 días, etc.) 

v Tomar prestado de la familia, los amigos, el banco, 
etc.
v Préstamo de operación es una herramienta de 

financiamiento comuna para los rancheros



CASH VS. ACCRUAL ACCOUNTING
CONTABILIDAD DE EFECTIVO VS. ACUMULACIÓN

Cash Accounting 
v Revenue/income recorded when business 

receives cash
v Expenses recorded when cash leaves 

bank account
v Shows seasonal flow of cash

Accrual Accounting 
v Revenue recorded when invoice is 

generated for product sale (even if 
customer doesn’t pay for 30 days)

v Expenses are recorded when incurred 
(even if cash has not yet left the bank 
account)

v More accurate for assessing profitability

Contabilidad de efectivo
v Se registran los ingresos cuando el negocio 

recibe el dinero
v Se registran los gastos cuando el dinero sale de 

la cuenta bancaria
v Muestra el flujo de efectivo durante la 

temporada

Contabilidad de acumulación
v Se registran los ingresos al momento de 

generar la factura para la venta de producto 
(aun si el cliente no paga hasta 30 días después)

v Los gastos registrados cuando ocurren (aun si 
el dinero todavía no ha salido de la cuenta 
bancaria) 

v Más preciso para entender la rentabilidad



ACCOUNTS RECEIVABLE & PAYABLE
CUENTAS POR COBRAR Y PAGAR

Accounts Receivable (A/R)

v Revenue earned but not yet received –
outstanding invoices most common A/R

Accounts Payable (A/P)

v Expenses owed but not yet paid for –
outstanding bills most common A/P

Cuentas por cobrar (A/R)

v Ingresos ganados pero ya no recibidos –
facturas pendientes son los A/R más 
comunes

Cuentas por pagar (A/P)

v Gastos debidos pero ya no pagados –
cuentas pendientes son los A/P más 
comunes



DEPRECIATION
DEPRECIACIÓN

v Allocate value of asset over its “useful life”
Straight-line depreciation:
(Purchase Price – Salvage Value) ÷ Useful Life (in years) 

= depreciation expense per year

Tractor
$25,000 purchase price
$5,000 salvage value
10 years useful life

(25,000 – 5,000) ÷ 10 = 2,000

$2,000 depreciation expense per year

v Other types of depreciation sometimes used for tax 
purposes

v Distribuir el valor de los activos a través del tiempo útil 

Depreciación recta:

(Precio de compra – valor base) ÷ tiempo útil (años) = 
gasto de depreciación por año

Tractor

$25,000 precio de compra

$5,000 valor base

10 años de tiempo útil

(25,000 – 5,000) ÷ 10 = 2,000

$2,000 gasto de depreciación por año

v Otros tipos de depreciación usados para razones de los 
impuestos



DEPRECIATION ON FINANCIAL STATEMENTS
DEPRECIACIÓN EN LOS ESTADOS FINANCIEROS

BEFORE/ANTES AFTER/DESPUÉS



OVERVIEW OF FEDERAL TAXES
RESUME DE LOS IMPUESTOS FEDERALES

vFiling responsibility – revenue over $400, 
any loss

vFile Schedule F tax form

v3 years of Schedule F forms needed for 
federal financing, crop insurance, etc.

vNeed to know business structure to file 
taxes 

vCalculate depreciation

vDetermine allocation of use of shared 
assets (car, property with house, barn, etc.)

vHighly recommend working with an 
accountant with farm tax experience

vResponsabilidad de declaración – ingresos 
más que $400, y cualquiera pérdida

vDeclarar con el formulario F

vSe necesita 3 años de formulario F para 
postularse para el financiamiento federal, la 
seguranza de cultivos, etc.

vTiene que conocer la estructura de 
negocio para declarar los impuestos 

vCalcular la depreciación 

vDeterminar el uso compartido de los 
activos (el carro, el terreno con casa, 
granero, etc.)

vAviso de trabajar con un contador con 
experiencia de los impuestos de granja



Schedule F – Formulario F



Schedule 1
(Form 1040)
Formulario 1 
(Forma 1040)



Form 1040
Forma 1040



OVERVIEW OF WASHINGTON STATE TAXES
RESUME DE LOS IMPUESTOS ESTATALES DE WASHINGTON

vNo state income tax

vFarmers do not charge sales tax on agricultural 
food items

vFarm revenue IS subject to Business & Occupation 
(B&O) tax

vSales between farmers not taxed (do not report 
this revenue)

vFarmers exempt from paying sales tax on items 
used for production 

vApply for Reseller Permit to avoid paying sales tax on 
these transactions

vNo hay impuestos de ingresos estatales

vLos rancheros no cobran los impuestos de ventas de 
los productos agrícolas de consumación 

vDebe pagar el impuesto de Negocio y operación 
(B&O) para los ingresos del rancho

vNo tiene que pagar los impuestos para las ventas 
entre los rancheros (no reporte este ingreso)

vLos rancheros no tienen que pagar los impuestos 
para las cosas de producción

vPostularse para un Reseller Permit (permiso de 
revender) para evitar pagar los impuestos en estas 
transacciones 

https://dor.wa.gov/taxes-rates/retail-sales-tax/reseller-permits
https://dor.wa.gov/taxes-rates/retail-sales-tax/reseller-permits


GENERAL FILING SCHEDULE
PLAN DE DECLARER GENERAL 

vDepartment of Revenue will assign payment 
schedule based on projected revenue stated on 
business license application

vGenerally, payment schedule based on tax 
obligation:

vOver $4,800 per year – Monthly

vBetween $1,050 and $4,800 per year – Quarterly

vLess than $1,050 per year - Annual 

vCan request a change through “My DOR” or 
(360) 705-6705. 

vDepartamento de ingresos determinará el 
plan de pagar según su ingreso previsto en la 
aplicación de licencia de negocio

vEn general, el plan de pago se determina por 
la obligación de impuestos:

vMás que $4,800 por año – mensual

vEntre $1,050 y $4,800 por año – trimestral

vMenos que $1,050 por año - anual

vPuede pedir un cambio por “My DOR” o 
(360) 705-6705. 


